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"KAHP ®3HTE3U B PYCCKOM U Y3BEKCKOU JIUTEPATYPE

AHHoTanusi. B cTatbe paccMaTpuBarOTCs OCOOCHHOCTH CTAaHOBIICHHUS W
pa3BUTHS *kaHpa (PIHTE3U B PYCCKOW M y30€KCKOW JHTEepaType. AHAIU3UPYIOTCS
€ro >KaHpPOBbIE TPU3HAKHM, TEMATHUYECKHUE HAIpaBJICHUS U HAIMOHAJIBHO-
KynbTypHas crnenuduka. Ocoboe BHUMaHHE yAETSETCS PO  MHQOJIOTHH,
donpkiiOpa W UCTOPUKO-KYJIBTYPHBIX  Tpaauimuii B (HopMHUpOBaHHUH
XyJOXKecTBeHHOro wmupa (oHTe3u. ConocTaBUTEIbHBIM aHaIM3 MO3BOJISET
BBISIBUTH KaK OOIIME€ 3aKOHOMEPHOCTH, TaK U OTIUYHUTEIbHBIE YEPTHI
(GYHKIIMOHUPOBAHUS KaHPa B JBYX JIUTEPATYPHBIX CUCTEMAX.

KiioueBble cjioBa: (oHTE3M, pyccKas JIMTEparypa, y30eKcKas JuTeparypa,
Mudoorus, GoNbKIOp, )KAaHPOBas crielru(rKa, CpaBHUTEIIbHBIN aHAIH3.

THE FANTASY GENRE IN RUSSIAN AND UZBEK LITERATURE

Abstract. This article examines the formation and development of the fantasy
genre in Russian and Uzbek literature. Its genre characteristics, thematic trends,
and national and cultural specifics are analyzed. Particular attention is paid to the
role of mythology, folklore, and historical and cultural traditions in the formation
of the fantasy world. A comparative analysis reveals both general patterns and
distinctive features of the genre's functioning in the two literary systems.

Keywords: fantasy, Russian literature, Uzbek literature, mythology, folklore,
genre specifics, comparative analysis.

Beenenune. XKanp ¢ouTe3u 3aHMMaeT 0c000€ MECTO B COBPEMEHHOI MUPOBOA
JauTepaType, TMpeAcTaBisis co0oil  ¢GopMy  XyHO0KECTBEHHOTO OCMBICIECHUS
peaIbHOCTH 4epe3 Ipu3My MUGPOIOTHYECKOTO MBIIIJIEHHs, BOOOPakaeMbIX MUPOB
U CBEPXbECTECTBEHHBIX IEMEHTOB. B pycckoil u y30ekckoi nmuteparype GpaHTe3H
pa3BUBAETCA B TECHOM CBSI3M C HAIMOHAIBHBIMU KYJbTYpPHBIMH TpPaJULUSMHU,

(b OJIBKIOPOM M UCTOPUUECKOM MaMSTBIO, YTO PUAAET €My CaMOOBITHBIN XapakTep.
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AKTYallbHOCTh HCCJIEIOBAaHUS OOYCIIOBJICHA BO3PACTAIOIIMM HHTEPECOM K
(GoHTE3M Kak K JKaHPYy, CIIOCOOHOMY HE TOJIKO pa3BiieKaTh, HO U BBIIOJIHSTH
BaXHBIE KyJIbTYpHBIC, (Quminocodckre M AyxoBHbIE (GyHKIUU. CpaBHUTEIbHBIN
aHAIM3 PYCCKOW W y30EKCKOW IUTEpaTyp TMO3BOJISIET BBISBUTH OCOOCHHOCTH
HAIlMOHAIBHOTO  XYJIO)KECTBEHHOTO CO3HAHUS M CIIOCOOBI  MHTEPIIPETAIIUU
YHUBEPCATHHBIX MU(OIOTHIECKUX MOTUBOB.

®sHTE3M Kak JKaHpP XapaKTepU3yeTcs CO3/IaHHWEM BBIMBIIUICHHOTO MHpa, B
KOTOPOM JCHCTBYIOT Maru4ecKue CHJIbI, MHU(OJIOTHUYECKHE CYIIEeCTBA M TEPOH,
HaJICIEHHBIE OCOOBIMH CHOCOOHOCTSIMU. B oTimume or HayuyHOU (aHTacTHKH,
(GoHTE3M HE ONMMpaAeTCs HAa HAYYHOE OOBSICHEHHE MPOUCXOISIIETO, a UCIOJIb3YEeT
YCIIOBHOCTh U CUMBOJIM3M KaK OCHOBHBIC XY/I0’KECTBCHHBIC TPUEMBI.

K xiro4eBbsIM mpr3HAKaM )KaHpa OTHOCSITCS:

> MU(DOJIOTUYECKAs OCHOBA TTOBECTBOBAHUS;

> MIPOTHUBOIIOCTABJIEHUE 100pa U 311a;

> MOTHB IyTH, UCTIBITAHUN ¥ MHUIMALIAU TEPOS;

> MCTIOJIb30BaHUE apXETUITHIECKUX 00pa30B;

> CUMBOJINYECKOE OCMBICIICHHE JYXOBHBIX U HPABCTBEHHBIX MPOOIIEM.

B pycckoit nmreparype dieMEHTh (PIHTE3W HUMEIOT TIyOOKHe KOpHH,
YXOJISIIME€ B HAPOJHBIC CKAa3KH, ObUIMHBI U MHU(DOJIOTUYECKUE MPEICTABICHUS.
OpnHako Kak CaMOCTOSITENIbHBIN JKaHp (IHTE3U aKTUBHO Pa3BUBAETCS B KOHIE XX
— Havasie XXI Beka.

3HaYUTENbHBIN BKJIaJ B (DOPMHUPOBAHHE COBPEMEHHOI'O PYCCKOro (haHTE3U
BHecsin Takue aBTopbl, Kak Cepreil JlykbsiHenko u [mutpuii ['myxoBckuii. Mx
POU3BEACHUS COUETAIOT (PAHTACTUUECKUE DIIEMEHTHI C COLMAIbHO-(UI0CO(CKOM
poOIeMaTHUKOM, OTpaXkasi KPU3UC UJIEHTUYHOCTH, BOIIPOCHl MOPAJILHOTO BEIOOpA U
OTBETCTBEHHOCTH JINYHOCTH.

Pycckoe (¢aHTE3n YacTO OPUEHTUPOBAHO HAa TOPOACKOE MPOCTPAHCTBO,
aKTyaJbHBIC COIMAIBbHBIE KOH(MIUKTHI M MEPEOCMBICICHUE MH(POIOTHICCKIX

0o0pa3oB B KOHTEKCTE COBpEMEHHOW peanbHOCTU. IIpu 3TOM coxpaHseTcs
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TpaJWLMOHHAs Ui  PYCCKOM  JUTEepaTypbl  HPaBCTBEHHO-(UIocopcKas
HaIIPaBJIEHHOCTb.

B y30ekckoil auteparype xaHp (aHTE3U (GOpPMHUPYETCS Ha OCHOBE OOraToro
(bONBKIOPHOTO HACTEANs, BKIIOUYAIOIIETO 3IOCHI, JIETEHAbl, MU(BI M CKa3zaHUS.
[IpousBeneHus, onuparouIMecss Ha 3MUYECKHe o0pa3bl U CUMBOJUKY, TaKHe Kak
«AnmomMun, CcO3Jal0T ONaronpusATHYIO MOYBY Uil pa3BUTUS (DIHTE3UITHOTO
MBIILJICHUS.

CoBpeMeHHOEe Yy30ekckoe (IHTE3M HEpeaKo coyeTaeT MHUGOIOrHYecKue
MOTHBBl C HCTOPUYECKUMH U (UIOCOPCKUMHU pPa3MBIIUICHUSAMH, OTpaxas
IyXOBHbIE LIEHHOCTH, HAIIMOHAIBHYI0 MACHTUYHOCTh M CBS3b YEJIIOBEKA C
Tpaauuueil. B oraumume oT pycckoro (3HTE3H, 34eCh Yalle JOMHUHHUPYET
KOJUIEKTUBHOE HAyaylo, CaKpaJbHOE MOHMMAHHWE MHpPAa M CHUMBOJIMKAa BOCTOYHOM
¢unocopun. Tonpko HayyHasi (paHTACTUKA MOKET 3a7aBaTh BOMPOCHI«AYTO, €CIIN»
M HUCCJIENOBAaTh IOCTaBJIEHHBI BONPOC B BU3YyaJIM3UPOBAHHOM, IIIyOOKO
BOIUIOUIEHHOM (popMe. DTO MOXKET AaTh HAM MPEJICTABIICHNE O HAIlIEeM BO3MOKHOM
Oynymiem; Hampumep, “‘Koneupanyru” BepHopa Bunmka 1€ cOOBITHS
npoucxoasit B 2025 roay v yuTaeTCs Tak, Kak OyJTO OH OBLIT HAITUCAH B ATOM TOJY,
HACTOJIBKO SIPKUM M TTOJAPOOHBIM SBIISICTCS M300pakeHUe OyayIero, KOTopoe JaaeT
HaM 3TOT pomaH. HayuHas QaHTacTMka KoJeOyeTcs MeXay ABYMs IOJIFOCaMu
BOOOpa)KaeMbIX YTONUN OyJylIero, OCHOBAHHBIX Ha TEXHOJOTHUSAX, NPOTHB
AHTUYTONMUH U JEMOHCTPALUN PEKUMOB OTKa3a, K KOTOPBIM MbI CKJIIOHHBI [3, 15].

CorocraBiieHME PYCCKOr0 U Y30€KCKOTro (hIHTE3U MO3BOJISIET BBISIBUTH Kak
oOuue, Tak U creuuduueckue yepThl xaHpa. OOmMM sBisieTcs oOpallleHue K
MU(DOIOrUU, apXeTUlaM W BEYHbIM TeMaM OoprObl 100pa M 3na. Paznuuwms
NPOSIBIISIOTCS B KyJIBTYPHBIX KOJaX, 00pa3HON CUCTEME U TUIIE TepOsl.

Pycckoe ¢oanTe3m vaiie GoxycupyeTcs Ha BHyTPEHHEM KOH(IJIUKTE JTUUHOCTH
U COLMAIBHO-TICUXOJOTUYECKUX acCleKTax, Torja Kak y30eKkckoe (¢aHTe3n
aKLIEHTUPYET BHUMAHUE Ha JIyXOBHOW MPEEMCTBEHHOCTH, TAPMOHHMH C TpaJHLIMEH

N KOJUJICKTUBHBIX HEHHOCTAX.

"Ixonomuka u conuym' Nel(140) 2026 www.iupr.ru



3akaouenue. JKanp ¢aHTE3W B PYCCKOM H Yy30€KCKOW JUTEpaType
NPEeJICTaBIIsACT COOON BaKHBIN (DEHOMEH COBPEMEHHOM CIIOBECHOCTH, OTPaKAIOIIHIA
O0COOCHHOCTH HAIIMOHAIBLHOTO MUPOBOCIIPUSATHS M TYXOBHBIX MOUCKOB. Onupasch
Ha wmudosornio u  (QonpkIop, mnHcaTenn o0eUx JUTEpaTyp  CO3MAI0T
XYyJI0’)KECTBEHHBIE MOJEIM MHpPA, B KOTOPHIX aKTyaJIbHbI€ COLMAIbHBIE U
HPABCTBEHHBIE TPOOJIEMBI MTOTYYaOT CUMBOJIUYECKOE OCMBICIICHUE.

Takum o00pa3om, (P3HTE3W BBICTYHAeT HE TOJBKO KakK >KaHpP MacCOBOM
KyJbTYypbl, HO W Kak 3HauuMmas (opMa XyJI0KECTBEHHOTO JHajiora MEXIy
TpaauUMe W COBPEMEHHOCTHbIO, MEXKJY HAIMOHAJbHBIM WU YHHUBEPCAIbHBIM B
JIuTEpaType.
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	Аннотация. В статье рассматриваются особенности становления и развития жанра фэнтези в русской и узбекской литературе. Анализируются его жанровые признаки, тематические направления и национально-культурная специфика. Особое внимание уделяется роли мифологии, фольклора и историко-культурных традиций в формировании художественного мира фэнтези. Сопоставительный анализ позволяет выявить как общие закономерности, так и отличительные черты функционирования жанра в двух литературных системах.
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	Заключение. Жанр фэнтези в русской и узбекской литературе представляет собой важный феномен современной словесности, отражающий особенности национального мировосприятия и духовных поисков. Опираясь на мифологию и фольклор, писатели обеих литератур создают художественные модели мира, в которых актуальные социальные и нравственные проблемы получают символическое осмысление.
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